Account of Money
Account of Money™

P .Mich.336b Provenance Unknown
29 x 18 cm 2™ 3" Century CE

This document purchased in Egypt by Grenfell and Kelsey in March-April in 1920. It
has been written in recto and verso. Both of them have the same topic “an Account of
Money”.

This dark brown papyrus is a part of a roll, yet we do not know how long the original
document was. It is of a good quality, smooth and thin. It has only the upper margin,
although it is broken at the top. The papyrus has generally suffered damage, lacunae,
missing parts and frayed and removed fibers. A big blot of ink can clearly be seen at the
top of column 5.

There is also a mysterious blot of oil over the number of drachmas at the end of line
10 of column 4. It is not clear whether it is intentionally added or because of the way in
which it has been kept. The text in some parts is clear, while in other parts is illegible as
a result of being faded or partly or even completely washed out. There is a kollesis in
the left hand side of about 7.5 cm in width.

The papyrus has preserved in recto the end of column 4, 5, 6 (in which we find the
number of the column) and column 7. Column 4 has preserved 21 lines, column 5 has
25 lines, column 6 preserved 21 lines and column 7 has preserved 23 lines.

The intercolumniation spaces are narrow and interfered. On the verso, it preserved
only two columns with a large intercolumniation spaces.

The hand of recto is tachygraphic and well-practiced business. It is of medium-sized
cursive letters, neat with calligraphic features and minor errors as a result of its
rapidness represented in inserting some entries in the interlinear spaces.

The verso has been written in a different hand. It seems clearly that it is slow and
moderately skilled with many errors and an accurate orthography. These unpracticed
features are indicated by:

1- The exchange between the fau and theta in ®opevoir instead of Papevodd and in
dapevoit instead of Gapevoio.

2- Writing kepuewv with the additional epsilon in the ending -gwv instead of keppv with
iota nu and also by writing the personal pronoun mMuelv with additional epsilon
Instead of fuiv (for the interchanging between epsilon and epsilon iota see: Gignac,
A Grammar of the Greek papyri of the Roman and Byzantine periods. vol. I, pp 190,
191)

The verso consists of two columns: The first preserved 29 lines while the second
preserved 30 lines.

In total, this document has preserved 149 between complete and incomplete lines.
There is attestation of six tremata on both recto and verso.

(1) This paper has been given in the process of the 26™ Congress of papyrology, (August 16- 21, 2010,
University of Geneva, Geneva, Switzerland.



Account of Money
Depending on palaeographical bases, the document can be dated on second or third
century CE. The Provenance is unknown.

The recto has names of at least seven persons who were slaved and have been set
free. There is a check mark before every single name of recto, yet there is no such mark
in verso.

The amounts in recto are various from 2 drachmas to 960 drachmas. ~ Along with
men there are several women are listed in the recto. The preserved part of column 4
contains prices and amounts of money: the smallest is 2 drachmas and the biggest is 321
drachmas. It is worthy to mention that the amount 52 drachmas is frequently repeated in
columns 4, 5 and 6.

Unlike the recto all the amounts in verso are in kind. It has the expenses of four
months among them the month of Phamenoth is repeated. It is worthy to mention that
there are some of crafts-men are attested in the verso such as goldsmith, coppersmith,
donkey-drivers, carpenter and prophet the one, who is in the Egyptian temples, member
of the highest order of the clergy. Surely, we expect to see other crafts names in the
missing parts of other lines. It is also noticed that the amount of one keramion is
frequently repeated in verso.
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TRANSLATION

Recto

Column

[4]
the price] of the vegetables 2 drachmas

] debased 52 drachmas

] 52 drachmas

] 115 drachmas 1 obol

] the same Sara() 104 drachmas

] 2 drachmas

] 52 drachmas

] 52 drachmas

] 52 drachmas
] 52 drachmas

Jonou 73 drachmas 5 %2 obols

] 2 drachmas

Is 52 drachmas

Is 197 drachmas 4 obols
Is 52 drachmas

] 59 drachmas

the price of] the vegetables 2 drachmas

] 52 drachmas

] 321 drachmas 2 ¥ obols
]. the slave who has been set free 59 drachmas

Jou 32 drachmas 4 obols

Column

[5]

Asclepiades son of Apollonius 52 drachma

The transfer tax drachmas artabas of wheat 960 drachmas and 4 12 obols . . for
the account of Hathyr . . . . artabas of wheat 153 and 4 % obols

(total) the artabas of wheat 958 drachmas and 4 % obols

187 small (coins) of drachma (equal) workmen 11 drachmas 52

2 obols 143 and 2 obols, 919
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total 152 drachmas and 2 obols

and for the account of the 16th of the month Hadrianus the price] of the

vegetables 2
drachmas
17th Isidora daughter of Seirion 22 drachmas and 2 obols
19th Thaesis the slave who has been set free 52 drachmas
20th Germanos son of Zoilos 321 drachmas and 2 and %2 obols
Diogenes son of Diogenes 52 drachmas
Sarapias the slave who has been set free 52 drachmas
Loukios son of Thoonios 104 drachmas
Thais also called Plutarche daughter of Eudaimon 52 drachmas
21st the price of vegetables 2 drachmas
Thoonios son of Phatris 426 drachmas and 4 2 obols
Diogas the slave who has been set free 52 drachmas

Syros son of Achilleus expenses at( ) Platolis 177 drachmas

22nd Marcos Aurelius son of Dionysius and however else may be styled 104

drachmas
24th Ta Antonio son of Antonio .est underage
Immediate for the money of the crown tax 231 drachmas and 4 obols
Tauris daughter of Horos 104 drachmas
Horion son of Kallineikos 52 drachmas
............... the slave who has been set free drachmas .
............ Onnophris [ ] drachmas [
............... the price of vegetables drachmas [

............... 0S.........[ ]drachmas [
Column

6
Tauris also called Heras daughter of Dios 135 drachmas and 4 ¥ obols
12th Hermaios also called Hemeinos . . . 52 drachmas
Ptolema (daughter of) Apollonios 30 drachmas .
Apis Harthoonios 52 drachmas
3208 drachmas %2 obols account of the receipt 3208 drachmas Y% obols
For the account of Tybi



Account of Money
16 Teteuris daughter of Onnophris 106 drachmas and %2 obol

Apollonius son of Dionysius 52 drachmas

Heliodoros son of Alexandros 52 drachmas

Sarapion and Eudaimon the same Sara() 52 drachmas

Taerakleia daughter of Aspheutis Apol() Paueris 52 drachmas
The price of vegetables 2 drachmas

18th Apollonia daughter of Demetrius 53 drachmas and 2 obol
19th Apollos his mother being Thonis 1080 drachmas and 1 obol

A.en. . ion the slave who has been set free 52 drachmas

65-

70-

75-

80-

85-

20th Armsias son of Zoilos 52 drachmas
.. Armouthas daughter of Zoilos 52 drachmas

[ 1...... drachmas 5[2]
Column
7
30th Demetrius . . . ... ..

Heraklias son of Thos..

Mecheir .

Sarapous his mother being ei. . . .n[
and Arseitos .aph ... o0. . [

1 regarding the son of 1 Amo. .
4th Sosibios son of Steo()

6th the price of vegetables

7th Tsenachoimis

8th Claudius son of Apollonius
Petalos son of Petalos

Herais daughter of Apollonius
10th Diogenes son of Sarapion
Marcus Aurelius son of Dionysus
To Epimachos an[

Village 71

Proclus the slave who has been set free

10
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81 arouras Theon

Sinthoonis son of Thoonis

11th the price of vegetables

11th Apion

Verso

Bring up the account of the wine

Through the wine of Germanicus the nautical
43 keramia as expenditures in the 6th of Tybi
Discammoon one keramion

in a small sheath one keramion

For us to drink one keramion

. s according to Kapounnian kikellia 2 keramia
for us to drink 1 keramion

... . kari one keramion

11th .......... 2 donkey-drivers one keramion
For us to drink one keramion

14th for us to drink one keramion

17th coppersmith one keramion

18th for us to drink one keramion

19th expenses one keramion

22nd to carpenter one keramion

.. a tro one keramion

Goldsmith one keramion

expenses one keramion

anh . . keh through Germanus the sailor

... 17 keramia for the expenses

23rd for us to drink one keramion

24th expense one keramion

24 . tonio 2 keramia

for us to drink one keramion

s, oink L[]

11
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Column
Arouras . . . .. Phamenouth 12th . .
.e....through Germanus
o nu. k.20 keramia of wine for . . .
14 to be covered one
... 14th expense one
n. ... forusto drink one
.S. ps.1s expense one
17th for us to drink one
....... 18th expense one keramion
s . a....19th for us to drink one
20th expense one
21st expense one
25 expense one
26 expense one
27th expense one
28th expense one
29th expense one
Pharmouthi 11th expense one
3rd expense one
5th expense one
7th expense one
. expense one
ein . olo . peresigou one
Mecheir 30th from wine of Sarapammonis
30 keramia
30th predictor keramion [one]
expense keramion one
Phamenoth expense
eisbal[ ]

12



Account of Money
Commentary

Recto

1- The average of the letters is not standard and varies from column to column.
Generally, the line is no less than 10 letters (59) and not more than 34 letters (line
37).

2- The possible storation for the ending Japov could be either kab]apod or pur]apov,
yet the suggested restoration is pur]apod. The amount (Spayuds) vB is frequently
repeated in recto.

5- a](vtod) Zapa(): For the restoration of this line see line 57 in recto, where the same
letters and the abbreviation sign are written. Also a raised horizontal stroke and a
part of the alpha can be noticed. There are too many possibilities for the restoration
of Zapa() (See, Preisigke, F. Namenbuch (Heidelberg 1922).

6- (8payudg) B: The interlinear space makes clear that the scribe has inserted the entry
of this line at least after writing the entry of the following line, which implies that a
necessity of listing the payments in a chronolgical order.

10- (dpayuds) vB: a blot of oil is being covered this particular amount and it does not
clear was it ancient or modern!.

12- (8payudg) B: Once again, the scribe forgot to enter the payment of this person, until
he wrote the following line (See note on line 6).

19- The same amount of this line is in line 29, is that indicating the same person is
meant?

20- The term “d0oD'A'oc mie(vBepdpevoc) has been mentioned seven times in this
document, though only five names have been survived (@anocic, Zopamide, Aoyac,
"Abnvdprov, TIpdkhog) in lines 28, 31, 36, 62, 86. All of them are mentioned only
by first name. The scribe used to abbreviate the perfect participle nigvBepopevog
beginning of epsilon after theta except for in line 20 where he only wrote M.

name Anoloviov is certain. This person is not attested elsewhere.

23- The reading in line 23 is relatively obscured either by the washed out letters or by
the unknown sign. The illegible letters and signs led to unclear structure for the
amounts listed in that line. In other words, the numbers before and after the
(ywovrat) sign are not matched.

The word év'’(vkkiov) (the transfer tax) sometimes abbreviated beginning of kappa,
except for of an unknown abbreviated word in the beginning of line 23 is attested four
times in: P. Mich 2 123, Accounts and expenditures, Tebtunis (Arsinoite), 45 CE - 49
CE, P.Mich 5 239 CE Notes for Grapheion Reports, Tebtunis (Arsinoite), 46 CE, P.
Mich 11 625, Receipt for Taxes on an 'Evoiknoig Contract , Ptolemais Euergetis
(Arsinoite),121 CE and P. Tebt 2 580, Unknown, Ptolemais Euergetis (Arsinoite), 155
CE.

There is a clear sign in shape /L but rather is not clear in meaning at the beginning
and the end of line 23. It is repeated twice.

13



Account of Money
24- xo'MOBov” “an exchange fee” was assessed in copper at the rate of 1/60 (See,
Wallace, S. Taxation in Egypt from Augustus to Diocletian, Princeton 1938, p.327)

26- kai &ig pi'0’(unow) pnvdg “Adpiavod 16 In the beginning of this line the scribe
started an account for a new month. The Roman month ‘Adpwavod (equal to Choiak,
December 12™) has been attested 19 times. The earliest is SB 16 12314, Output list
of a mill (?), Oxyrhynchus (?), 130 CE and the latest is P. Mich 9 544, Report of
Supervisors of the Oil Tax, Karanis (Arsinoite), 176 CE.

27- The name Xeipidvog appeared twice in the documents: P. Oxy 7 1044, Taxing —
List, Oxyrhynchus, 234 CE - 235 CE and SB 16 12515, Gutsabrechnung,
Unknown, 26 CE - 100 CE.

34- ko Tig dayd(vov) (Bpaxuds) B “The prices of the vegiatbles™ As it has
mentioned in note on line 6, the interlinear spaces before and after this line shows
clearly that the scribe has ineserted the entry of this line after writing line 38 which
indicates the day 22" kP while this line indicates the day 21

38- Mdkog Avpniiog Alovuciov” this person is mentioned twice in line 82 and the
palaeographical style leads to date

39- Taavtdviog: This name is first time appears in the document. Yet, P. Muench
3.1 144, List of names, Arsinoite, 101 CE - 200 CE mentions only the first part of
the name (Taovzav). Despite of Taavidviog son of "Avtoviov is dgniiog and
obviously he is not applicable to be a taxpayer, he is listed among the tax-payers
but without any amount of money before his name!

40- dmep ote@avikod xpn W (ozoc) §Eadtg It is not certain why the crown-tax should be
paid immediate!.

41- Tadpig ‘Qpov: SB 20 15062, List of landowners, Hermopolites (?), 201 CE -
400 CE. The number of drachmas is douplicate in line 42 than line 41, yet the
connection is not clear.

51- WThe sigma, eta and the sign / 7 of (uwPérov) are clear. Yet, the number
at the beginning is uncertain. Gamma and a superscripted alpha is more likely to be
correct.

54- 1¢ Sometimes the scribe draw a horizontal stroke over the number and sometimes he
does not, like in this line.

55-"Amorlviog Atovusiov: This name has been mentioned four times, none of them is
the same person.

58- "Acped't(0c) § "Amor'( ) [Modnpt'c”: Since the zau in the name ’Ac@edtog has been
writen superscripted, which means that the scribe has abbriviated the ending, and
following name has a clear beginning, so the symbol S’ between them can not be a
part of ’Ac@ed’t’'0g neither the name "Ano'A’( ). The only suggestion can make a
good since is the sign represeents kal. There are many suggestion for the ending of
the name Amol( ) beginning of Anolag to Anolds. The segma in Tadmpt is
raised and not certain.

63- Apuciog First time attested in the documents.

64-"Appovbiag First time attested in the documents.

14
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73- This line has been added after line 74 written. kol 'Apceitog the reading for
Kol
74- ¢ic ©(Ov) Tod VI0’(D) aW’(Tod): Only one attestation for such constraction in
p.oxy 41 2972, Sale of Half a House and Lands, Oxyrhynchus, 72 CE.

76- ¢ i Aayd(vov): For the the entry of this line see note on line 34.

77- The scribe has entered Tiung hay(dvov) twice in column 7, after line 77 and after
line 89.

78- The name Toevayoiuig in line 10 of column number 7 does not appear in this form
before.

79- The name TIétakog Tletdlov has been attested fifteen times during the first,
second and third century. None of them is the same person in this document.

80- ‘Hpaic ’Amolwviov: The name has been attested in BGU 9 1896, List of wine-
and garden land owners with the size of the property taxes, Theadelphia (Arsinoite),
166 CE.

81- Aoyévng Zapamin[vog has been attested three times in: P. Coll. Youtie 1 28,
Municipal Accounts From Oxyrhynchus, Oxyrhynchos169 CE - 173 CE, p.oxy 1
54, Repair of Public Buildings, Oxyrhynchos201 CE, P. Vars 16, List of persons,
Arsinoite (?)101 CE - 300 CE.. The third one could be the same person, where it is
dated from 101 to 300 CE and came from Arsinoite.

82- Mdprog Adpn'\'(10¢) Alovi[ctog: The first attestation for this name is in P. Hamb 4
274, Lists of tax revenue, Theadelphia? (Arsinoite), which dated in the year 198
CE. This name has been attested in the documents, as an individual, 58 times.

p.oxy 50 3593, Instructions to a Rhodian Bank about Slave Sale, Rhodos238 CE -
244 CE and SB 10 10493, Letter to a Xystarchen, Oxyrhynchus, 228 CE (as Mdpkog
Avpniog Aloviesiog). The patronymic name of Mapkog Adpn'A'(10¢) Atovy[ciov in line
17 of column 7 could be either Atoviciog or Atovucddmpoc.

84- oa kOun(): It is not clear what meant with village 71.

85- It is not clear what theta alpha refers to before the word xoun(g), where on one
hand, the alpha has a horizontal mark refers to a number, on the other hand the theta
hasn’t. It is uncertain why the word kaun is attested here without mention its name.

87- Zwbodvig @oi[viog: This name is attested once in P. Turner 19, Manumission and
Tax-Receipt, Oxyrhynchos101 CE, yet it is not the same person.

88- 10 Tig Aay(dvaov) From the notes on lines 6, 12, 34, 76 and 88 an indication of
rapidness and inaccuracy are basic characteristics of this scribe.
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Account of Money
Verso

1- The phrase A[dy]og otvov aveveyBévtog “bring up the account of the wine” is attested
only once in p.oxy 10 1286, Account of Receipt and Expenditure, Oxyrhynchus,
253 CE - 279 CE.

5- The diminutive form of the word 6nkapim refers to the small amount of the wine
(one keramion) has been kept in the small sheath. This form has been attested twice

in SB.6.9140 and BGU. 17. 2713 as 6nkapiov and dnkopio.

6- Nuelv eig melv is repeated ten times in the reserved part of the verso, which reflects
that members of that office were drinking wine very often!.

7- kel the only attestation for this word 1s in BGU.3.74.

10- épuoyu The reading in not certain at the beginning of this line. There is only two
attestations for Badiotdv in documents: p.lond 3 1159, Unknown, Hermopolis, 144
CE - 147 CE and p.ryl 2 236, Letter of Syrus, Arsinoites, 253 CE - 256 CE.

16- téxtwvi (téktovy): for the interchanging between omicron and omega see: Gignac, A
Grammar of the Greek papyri of the Roman and Byzantine periods. vol. I, p 277.
The scribe has deleted alpha nu by scratching them with the pen.

18- ypucoyxt The scribe consistently typed iofa instaed of espilon iota (cf. note on line
2).

26- The traces of the letters are uncertain before and after ueldviov “ink”. Yet, an
epsilon “5” at the beginning of the line can be read.

30- ®apevott and line 47 Oapuodtt and 57 Papevor for the exchange between 6 and t
see: Gignac, A Grammar of the Greek papyri, vol. I, pp 95, 96.

31- &yer xen o1 Ceppdvov

33- kék[e]lodvpuévoy a the scribe clearly is not well-practiced with hesitated hand, he
has rewrote the epsilon.

57- vmepectyov, although the letters are eligible the meaning still unclear.

Magdy Aly
01140101448
Mansoura University”

drmagdyaly@gmail.com

(2) I would like to express my sincere appreciation towards our late colleague and friend Prof. Traianos
Gagos, who gave me the chance to work under his supervision cataloging a part of the University of
Michigan papyrus collection as well as giving me the permission to publish this document along with
others.
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Account of Money
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U!H‘\HWH‘HH‘\I\‘IWHH‘MH
250 260 270 280 290
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